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Мақалада тіл білімінің жаңа бағыттарының мəселелерін зерттеген Ə.Қайдаров, 
Е.Жанпейісов, М.Копыленко, Ж.Манкееева сынды ғалымдардың еңбектерін басшылыққа ала 
отырып,«лингвоөлкетану», «лингвоелтаным», «лингвомəдениеттану», «этнолингвистика» 
терминдерініңаражігі ашылған.Лингвомəдениеттану ғылымының қалыптасып, дамуы жө-
ніндегі зерттеушілердің еңбектеріне сараптама жасалған. 
 

Зерттеу нысанасы тіл мен мəдениет болып табылатын салалардың қатарына «лингво-
өлкетану», «лингвоелтаным», «лингвомəдениеттану», «этнолингвистика» жататыны мəлім. 
Аталмыш пəндердің «тіл мен мəдениеттің» өзара байланысын зерттеудегі əдіс-тəсілдері, 
кейбір теориялық принциптері мен негіздері ұқсас болып келеді. Қазақ тіл білімінде профес-
сорлар Ə.Қайдаров, Е.Жанпейісов, М.Копыленко, Ж.Манкеева жəне Н.Уəлиев т.б. ғалым-
дардың ғылыми еңбектерінің негізінде этнолингвистикалық зерттеулер ерекше қарқын алды. 

Лингвомəдениеттану, лингвоелтану, лингвоөлкетану ұғымдары мен олардың қаты-
настарына талдау жасаған М.А. Карпенконың ойынша лингвоелтанудың негізін салушылар 
мен осы ғылыми салада зерттеу жұмыстарын жүргізген ғалымдардың көбі лингвоөлкетаным 
шеңберінен шығып, өзіне тəн жалпы мəдени жəне ұлттық-мəдени, жалпы тілдік, ұлттық-
тілдік өлшеулері бар лингвомəдениеттану шеңберіне кіріп кетіп отырды [1, 90]. 

Жоғарыда аталып өтілген пəндердің теориялық қағидалары мен зерттеу тəсілдері ара-
сындағы ерекшеліктер мен ұқсастықтар жөнінде соңғы кезде жиі айтылып жүр. Г.Д. Тома-
хин, В.В. Дубичинский, В.В. Воробьев, В.А. Маслова, А.Қ. Сейілхан т.б. зерттеушілердің 
еңбектерінде бұл мəселе арнайы сөз болды.Этнолингвистиканың, елтанудың, лингвомəде-
ниеттанудың пəн ретіндегі ортақ мақсаттары мен міндеттеріне – ұлт тілі мен мəдениетін 
оның ақыл-ойына байланыстыра отырып зерттеу жатады. 

Е. Жанпейісов «Қазақ тілінің этномəдени лексикасы» еңбегінде М.О. Əуезовтің 20 том-
дық шығармаларының толық жинағы негізінде қазақ тілінің этномəдениеттік лексикасына 
тарихи-семантикалық жəне этимологиялық талдау жасаған. Сонымен қатар қазақ тілінің этно-
мəдени лексикасының негізгі семантикалық топтарын көрсетіп, оларды фонемалық, морфе-
малық, лексикалық деңгейде жан-жақты ғылыми тұрғыда қарастырған. Р.Иманалиева«Қазақ 
тіліндегі кеңістіктік бағдар білдіру құралдарын зерттеудің этнолингвистикалық мəселелері» 
еңбегінде қазақ тіліндегі сөздер мен сөз тіркестерінің (этнолингвистикалық) кеңістікте орна-
ласуын мифологиялық, этнопсихологиялық тұрғыдан түсіндірсе, А. Құмарова «Қазақстан 
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Республикасындағы қазақ тілді ортаны қалыптастырудың əлеуметтік-лингвистикалық 
мəселелері» зерттеуінде қазіргі дəуірдегі қазақ тілінің өмір сүруінің əлеуметтік-лингвистика-
лық мəселелеріне жəне оның тілдік ортасының қалыптасып, күшейіп, дамуына шолу жасаған. 

Ал Ə.Айқұлова «Қазақ символдары мен этнотұрмыстық белгілерді орыс тіліне аудару 
мəселелері» зерттеу жұмысына қазақ əдеби прозасындағы символдар мен этнотұрмыстық 
белгілердің орыс тіліне аударылуын арқау етеді. Э.Мұқышева «Қазіргі неміс жəне қазақ 
тілдерінің фразеологиялық бірліктері семантикасының ұлттық ерекшелік элементтері» жұ-
мысында неміс жөне қазақ тілдері фразеологизмдерінің семантикасы мен құрылысында кез-
десетін ұлттық мəдени компоненттерді тауып, олардың арасындағы ерекшеліктер мен ұқсас-
тықтарды салыстырған. 

Сондай-ақ, М.Жақсыбаеваның«Қазақ жəне орыс тілдерінің этнографиялық тіркестер 
тіркесімі» еңбегінде орыс жəне қазақ тілдеріндегі этнографиялық, фразеологиялық тіркестер-
дің ұқсастықтары мен айырмашылықтары, олардың мағыналарындағы этнографиялық ком-
поненттердің сақталу деңгейіне байланысты анықталған. Қазақ эпосындағы лексиканы қа-
растырған А.Мұқатаеваның, қазақ тіліндегі алғыс пен қарғысты білдіретін сөздер мен сөз 
тіркестерін зерттеген С.Төлекованың еңбектерін этнолингвистикалық ыңғайда талданған 
зерттеулер деп білеміз. Ж.Манкеева өз зерттеуінде қазақ ұлтының рухани өрісімен сабақтас 
қалыптасқан, материалдық өндірістік деңгейін белгілейтін, кумулятивтік қызметі арқылы 
ұрпақтан-ұрпаққа мирас болып беріліп келе жатқан заттық мəдениетке катысты сөз қазына-
сын ұлттық болмысқа, мазмұнға қатысты анықтауды мақсат еткен [2]. 

Ал, Қ.Ғабитханұлы діни наным-сенімдерге байланысты тұрақты тіркестерді этнолинг-
вистикалық тұрғыда қарастыра отырып, олардың жасалу модельдерін, қалыптасуын жəне 
мағына, тұлға жағынан дамуын көрсетсе, К.Смағұлованың еңбегі қазақ тіліндегі фразеоло-
гиялық материалдарды (олардың қатарында этномəдени мазмұндағы фразеологизмдер де 
бар) талдау арқылы, фразеологизмдік бірліктердің мағыналас түрлерін белгілі бір ұғымдар 
бойынша жинақтау жəне тақырыптық семантикалық топтарға бөлу, мағыналас фразеоло-
гизмдердің пайда болу себептерін ашуға арналған [4]. 

Қазақ ақын, жазушыларының шығармалары бойынша қазақ тілінің рухани мəдениет 
лексикасына талдау жасаған С.Жанпейісованың мақсаты – рухани мəдениет лексикасының 
негізгі тақырыптық топтарын жəне олардың қалыптасу көздерін анықтау, лексиканың бұл 
аталмыш қабатын, этнолингвистикалық аспектілерін халқымыздың этномəдени өміріне қа-
тысы тұрғысынан алып қарастыру, рухани мəдениетпен байланысты түрлі тілдік номина-
циялардың жасалу тəсілдері мен даму жолдарын айқындап көрсету болып табылады [5]. 

А.Сейілханның «Қыз Жібек» жөне «Қозы Көрпеш-Баян сұлу» жырлары бойынша жа-
зылған зерттеуіңде тіл тарихы мен тіл табиғатының мəдениетпен тығыз байланыстылығы, 
сабақтастығы қарастырылған [6]. 

«Тіл мен мəдениет» мөселесіне арналған зерттеу жұмыстарына жасалған шолу тілдің 
экстралингвистикалық қасиеті сөз болғанда ол тек мəдениетпен ғана байланыстырыла қа-
растырылғанын көрсетеді. Біздің ойымызша, бұл мəселенің тіл, мəдениетпен өркениет сабақ-
тастығы, олардың өзара байланысы тұрғысынан қарастырылғаны дүрыс. Осы жағдайда ғана 
дүниенің тілдік бейнесі неғұрлым толыға түседі деп ойлаймыз. «Тіл мен мəдениет» мəселесі 
қазақ тіл білімінде А.Байтұрсынұлы, Қ.Жұбанов, Ə.Қайдаров, Е.Жанпейісов, Р.Сыздық,  
О.Нақысбеков, Ш.Сарыбаев, Т.Жанұзақов, Н.Уəлиев, Ж.Манкеева, Қ.Рысбергенова т.б. 
еңбектерінде қарастырылған. Зерттеушілердің «...Мəдениет пен өркениеттің жұмбақтарын 
зерттеу – лингвомəдениеттанудың ең маңызды мақсаттарының бірі...» [7,54] деген пайым-
дауының мəні ерекше. Лингвомəдени бірліктерді ұлт менталитетін айқындайтын, ұлт дүние-
сінің тілдік бейнесін жасаушы тілдік тəсілдер ретінде қарастыра отырып, Ғ.Мүсіреповтің 
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«Ұлпан» повесіндегі дүниенің тілдік бейнесін айғақтаушы лингвомəдени бірліктерді тіл, мə-
дениетпен өркениетуəждерінің өзара байланысы тұрғысында сипаттауға талпыныс жасадық. 

В.В. Воробьевтың пікірі бойынша, «дүниенің тілдік бейнесін жүйелі түрде суреттеуге» 
лингвомəдениеттану пəнінің қосатын үлесі мол. Оның ойынша, «лингвомəдениеттану – мə-
дени құндылықтардың белгілі бір тəртіппен таңдалған жəне ұйымдасқан жиынтығын, сөй-
леуді тудыру мен қабылдаудың коммуникативтік үрдістерін, ұлттық ақыл-ой мен тілдік 
дербестік тəжірибесін зерттеп, дүниенің тілдік бейнесін жүйелі түрде суреттейтін жаңа фило-
логиялық пəн» [7,54]. 

М.Мағауин шығармалары дүниесінің тілдік бейнесін беруде тілдік тəсілдерді қолда-
нудың өзіндік ерекшеліктері бар.Өнер, оның ішінде көркем əдебиет сыртқы дүние бейнесін 
емес, субъективтік дүниелердің бейнесін қолданылған əдеби тəсілдер арқылы ажыратылатын 
автордың ішкі рухани бейнесін жасайды.Лингвомəдени бірліктер арқылы жазушы ұлттық 
мінез, бейне сомдайды, ұлттық нақыштың бояуын əрлендіреді, сол арқылы ұлт дүниесінің 
тілдік бейнесін жасайды. Сондықтан да көркем шығарма лингвомəдениеттанымдық зерттеу-
дің нысанасы бола алады. 

Лингвомəдениеттану – тілде бейнеленетін, тіл аркьілы көрінетін мəдени құндылықтар-
дың қолданылатын жүйесін зерттейді. Лингвомəдени бірліктердің маңыздылығы оның тілдік 
жəне тілден тыс шындыкты бейнелеуінде. Олар ұлт тіліндегі ақиқат шындықтың əрқалай 
бейнеленуінің себебін түсіндіреді. Ал оның негізгі себебі белгілі бір заттың не құбылыстың 
бір ұлттан гөрі екінші ұлтқа көбірек не өзгеше əсер ететіндігінен болуы мүмкін. 
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